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Nr. 89. (Konrad) gedenkt namentlich nicht Genannten gegenüber der
von diesen seinem Vater erwiesenen Dienste und verheißt für fortdau-
ernde Anhänglichkeit weitere eigene Gnadenerweise

fol. 151rv; nicht nachgewiesen

Idem
Cordi gerimus personarum pericula --- prosequenda studiis fortius
animentur.

Nr. 90. (Konrad) dankt einem namentlich nicht Genannten für dessen
Schreiben und Boten und stellt bei seiner Ankunft in seinem Königreich
… (unvollständig)

fol. 151v; nicht nachgewiesen

Idem
Favorabili benivolencia litteris et nuntiis --- quod in adventu nostro in
regnum et cetera.

Nr. 91. (Konrad) teilt einem namentlich nicht Genannten mit, daß er
dessen Boten Thomas de Regio zunächst an seinem Hof behalte habe,
und ihm nun erfreuliche Neuigkeiten zukommen lassen werde (unvoll-
ständig)

fol. 151v; nicht nachgewiesen

Inter alia desiderabilia nostra --- tibi per singula nuntiamus. Noveris
igitur et cetera.

Nr. 92. (Konrad) erinnert einen namentlich nicht Genannten an den
von diesem seinem Vater und ihm selbst geleisteten Gehorsam

fol. 151v; nicht nachgewiesen

Sincere devotionis et fidei zelus necnon grata obsequia --- alii ex-
emplum fideliter serviendi.

Nr. 93. (Konrad) versichert einem namentlich nicht Genannten für
dessen Anhänglichkeit weiterhin eine wachsende Unterstützung

fol. 152r; nicht nachgewiesen

Idem
Secretas tue devotionis litteras --- de bono in melius disponimus aug-
mentare.


